% Polylinguality and Transcultural Practices 2025 Vol. 22 No. 2 395-407
ISSN 2618-897X (Print), ISSN 2618-8988 (Online)

http://journals.rudn.ru/
MonuNUHrBManbHOCTb U TPaHCKYNbTYPHbIE NPAKTUKK polylinguality

DOI: 10.22363/2618-897X-2025-22-2-395-407
EDN: SQQJWE
HayuHas ctaTba / Research article

JBe neyatHblie mawmnHKn Kagbipa HaTtxo,
nnu MNucatenb TPaHCKYNbTYPHOro NOrpaHNYbs

K.C. TxakaxoBa

Kabapauno-bankapckuii rocyjapcTBeHHbIH yHHBepeuTeT HM. X.M. Bepbexona,
Hanvuux, Poccuiickas @edepayus

P4 karina-t-00@mail.ru

AnHoTanus. OtrankuBasch ot adopuctuueckoro Beipaxkerus C. Kemnmmana «Kaxapiii Tpasc-
JUHTBAIBHBIA TUCATENh TPAHCIMHTBAICH MTO-CBOEMY», aBTOP PaOOTHI UCCIEAYET OTIIMIUTEh-
HbIC OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOW Omorpaduu ajabireiicko-aMmeprukaHckoro mposanka Kamsipa Harxo
(1927-2021). BrIABIE€HO, YTO MHUCATENb BIAJEN YETHIPHMS S3BIKAMH — aJBITEHCKUM, PYCCKUM,
apaOckuM, aHrHiickuM. [loka3zaHo, 9TO TIaBHEIM KaTann3atopoM MHoros3eraus K. Harxo crama
yepena IpaMaTHIeCKIX U TPArHIeCKUX COOBITHIA, CBI3aHHBIX CO BTOpOit MEPOBO# BOWHOM, BEIHYK-
JEHHOM SMHUrpanuei, CEMIIIETHUM TpeObiBaHneM B MlopAaHuN W OKOHYATEIBHBIM IMEPeCceICHnEM
B Coenunennsie llltater AMepuku B cepequHe XX B. 3HAaHHE MHOTHX SI3BIKOB IPEIOIPEICIUIIO
IUIOTHOCTh MHTEPTEKCTYAILHOTO MpocTpancTBa npousseneHuii K. Hatxo («Hukonac u Hamromay,
«Crapble 1 HOBBIE cka3ku KaBka3zay, «B mouckax cebds», «JlereHa o BeTMKOM OXHIIICHUNY ), HAJTU-
grie OOJBIIIOTO KOJIMYECTBA OTCHUIOK K IPYTUM STHHIESCKUM KYIIBTypaM. YCTaHOBIICHO, UTO TP BCeit
I00ATFHOCTH XYIOKECTBEHHOTO MBIIUICHHS HHTEPHAIIMOHAIFHOTO THCATENsl IPUOPUTETHAS POJTh
OTBOAUTCA POAHOMY A3BIKY: YCPKECCKUC pCATINU, MHTCTPUPOBAHHLIC B IIJIOTH €T0 XY10KECTBECHHBIX
TEKCTOB, AeMOHCTpHUpYIOT Kocmo-IIcuxo-JIoroc kaBka3ckux HapoaoOB, crerupuyeckiue 0cobeHHO-
CTH WX MEHTAJILHOCTH, MATEPHATHHON U TYXOBHOH KYJIBTYPBI.
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Abstract. Based on the aphoristic expression of S. Kellman “Every translingual writer is translingual
in his own way”, the author of this article examines the distinctive features of the linguistic
biography of the Adyghe-American prose writer Kadir Natkho (1927-2021). It was revealed that
the writer spoke four languages — Adyghe, Russian, Arabic, English. It is shown that the main
catalyst for K. Natkho’s multilingualism was a series of dramatic and tragic events associated
with the Second World War, forced emigration, a seven-year stay in Jordan and final resettlement
to the United States of America in the mid-twentieth century. Knowledge of many languages
predetermined the density of the intertextual space of K. Natkho’s works (“Nicholas and Nadyusha”,
“Old and New Tales of the Caucasus”, “In Search of Oneself”’, “The Legend of the Great
Abduction»), the presence of a large number of references to other ethnic cultures. It has been
established that, despite the globality of the artistic thinking of the international writer, the priority
role is given to the native language: Circassian realities, integrated into the flesh of his artistic texts,
demonstrate the Cosmo-Psycho-Logos of the Caucasian peoples, the specific features of their
mentality, material and spiritual culture.
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BBepgeHune

Kanpip McxakoBuu Harxo (1927-2021) — npo3auk, MyOIHIKCT, IpaMaTypr,
c(hOpMHUPOBABIIMIACS B CIIOKHOM MOJTMAITHHYECKON Cpe/ie U MPUBJICKABIINNA CPeI-
CTBa a/IbITEHCKOT0, aHITIMICKOTO, PyCCKOrO M apaOCKOTo S3bIKOB B CBOEH TBOpUe-
CKOM M IMOBCETHEBHO-ITPAKTUYECKOH JeATeTbHOCTH. HEeKOTOphIe aclieKThI €ro JIuTe-
paTypHBIX IPOM3BENCHUI HAIIUTH OTPAXKCHUE B TPYAAaX CEBEPOKABKA3CKUX (DUIIONIO-
roB [1-4]. OngHako BONPOCHI, CBSI3aHHBIE C MOJIWIMHIBAJIBHON JTMYHOCTBIO MHCaA-
TEJISA, 10 CHX MTOp HE MOJTYUHIN TOJHKHON HAyYHOU peQIIeKCHH.

L]ens uccneoosanuss — uaCHTUGUKAINS TOMUIMHTBAIBHOM TnaHoCcTH K. Hatxo
B TECHOM COOTHECEHHOCTH C €0 JINTepaTypHbIM HacineaueM. B coorBeTcTBuU C 110-
CTaBJICHHOH 1I€JIbIO MPEIyCMaTPUBACTCS pEIIeHHE CIeIYIONMX 3a0ay: BOCCO3/1a-
Hue OuorpaduvyecKkoro KOHTEKCTa TBOPUYECTBA MUcaTeNs B KpaTkoil hopme; u3me-
peHue paboyero MpoCTPAHCTBA KAXKIOTO U3 NEPEUUCICHHBIX S3bIKOB B aKTUBE M-
caresisl; BBISIBIICHUE S13bIKa C IIPUOPUTETHBIM CTAaTyCOM; OMUCAHUE aBTOPCKOIO
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METO/1a COXPAaHEHMs KyJIBTYPHBIX KOZOB POIHOIO sI3bIKA ITyTEM UX KaTaJloru3aluu
B XY OXKCCTBCHHBIX TCKCTAX.

AKTYaJIBHOCTb CTaTbU 00YCJIOBJIEHA HEOOXOIUMOCTBIO BOCIIOIHUTH UH(OP-
MAaIMOHHBIN TTPOOE, CBSI3aHHBIN C HEOCTATOYHON M3YYEeHHOCTHIO OCOOCHHOCTEH
nonauauHrBanbHoi auuHocty K. Harxo, a Takke ero npousBeeHUN Kak BaKHBIX
HCTOYHUKOB 3THOKYJIBTYPHBIX U KPOCCKYJIBTYpPHBIX 3HAaHUI.

B OCHOBY HUCCJICAOBAHHA IMOJIOKCHA CJIOKUBIIAACA B COBPCMCHHOM JIUTCPATy-
POBEIEHNH MEXIUCLUIUTMHAPHAS MeTOA0JI0T Hs1, ITPETIONIararoias u3y4eHue TBOp-
YeCTBa IIHUCATCIIA-IIOJIUMIINHIBA B €TI0 COHHaHLHO-HCTopHHGCKOﬁ ACTCPMUHUPOBAH-
HOCTHU: UCTOPUKO-ITUTEPATYPHBIH, HHTEPTEKCTYAIbHBIH, a TAK)Ke THOIMHITBOKYIIb-
TYPOJIOTMYECKUI METOJ, MPEANoIaraloliuii aHaau3 XyJ0’KECTBEHHOIO MaTepHuaa
C IPUBJIEYCHNEM HEOOXOTUMBIX CBEICHUI 110 UCTOPUH, KYJIBTYPE U A3bIKY KOHKPET-
HOTO 3THOCA.

O6cyxpaeHune

OteuecTBeHHBIN (punocod, KynsTyposor, aureparyposen [.J1. ['aueB (1929-
2008) c momoibo pazpaboranHoit uM TpuagHoi hopmynsl «Kocmo-ITcuxo-Jlo-
roC» HE TOJNBKO CaM M3y4MJI MEHTAJIUTET MHOTHX 3allaJHOECBPONEUCKUX U BOCTOY-
HBIX HapojOB, HO U Hay4YWJ MOJIOABIX KOJIJIEI OCMBICIMBATH COOCTBEHHBIE 3THO-
MUpBL. B TO ke BpeMsl Ha o/1HOM U3 cTpaHull cBoel MOoHOrpadpun « MeHTaIbHOCTH
Hapo0B MHUPa» aBTOP NPEIyBEIOMIIIET YUTATENS O TOM, YTO IIOMUMO «OIXHOMEp-
HBIX WHAWBUJOB» OBIBAIOT U «MHOTOMEPHBIE» — B IIJIaHE 3THUYECKHX Iepecede-
HUN Win «1epecedeHns MHoxecTB» [5. C. 11]. [Insg HamsgHOCTH aBTOpP B CX€Ma-
TUYHOU (hopMe nake u300pa3zui cBo€ «S», cocrosiiee U3 TPEX ITHOKYIBTYPHBIX
KOMITIOHEHTOB — «bonrapusi», «EBpeiicTBo» u «Poccusy.

["aueBckast KOHIETIMS «IIEPECEUEHHS] MHOXKECTB)» Ha CETOAHSIIIHUMI 1€Hb BOC-
MIPUHUMAETCS KaK MHTEJUIEKTyalbHas MPEANOChIIKAa U OCHOBA JJISI MOSIBICHUS
L[€JI0T0 HAYYHOT'O HAIIPaBJICHU MOJIMJIMHIBUAJIBHBIX U TPAHCKYJIBTYPHBIX HCCIIEO0-
BaHuil B Poccuiickom yHUBepcuTeTe npyk0bl HaponoB uM. [larpuca JIlymymOs!, Oa-
3UPYIOIIMXCS HA IUCKYPCUBHOM IUIOLIA/IKE CEPUIHBIX TEMAaTUYECKUX >KYPHAJIOB.
HHTerparuBHbIC HANIPABJICHHSI HOBEUIIIEH (PUITOTIOTHH OTIPEACIISIOT TAaK)Ke U CONEp-
YKaHUE €KEroaHo MpoBoauMbIX B PYJIH mMexayHapomHbIX HAyIHBIX KOH(PEPEHITHI
C IpUMeYaTeIbHbIM Ha3BaHUEM «bu-, OIK-, TPAaHCIUHIBU3M U S3bIKOBOE 00pa3o-
BaHUE.

Crnenyer OTMETUTh, YTO AIUTEIHHOE BPEMs B OT€UECTBEHHON (DMIIOJIOTUH 11a-
pui OoJBIION pa3dpoc MHEHUU OTHOCHUTEIBHO CTaTyca TPAHCIWHTBAJIbLHOM JIUTE-
paTtypsl, caMOil €€ HOMHUHALIMK U THUIIOJIOTMYECKUX pa3sHOBUAHOCTEW. Ha nmpumepe
Jla’ke IBYX OTJENIbHO B3AThIX POCCUHCKUX (OCETUHCKUX) YUEHBIX MOXKHO HAIJISTHO
M0Ka3aTh, HACKOJBKO JAJEKO IIATHYIM Hay4yHble HAEH IO PELICHUI0 NpoOiaemM
TpaHcauHreusmMa. CaMyro KaTerOpUYHYIO M J1aKe HUTMIMCTHYECKYIO MO3ULMIO B
3TUX BOIIPOCAX B CBOE BpeMs 3aHMMaJI tucarens U aureparyposen H.I. IxyconTsl
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(1925-2017), xotopsrii B 1957 1., Kacasich TEMbI STHUYECKOH HICHTHU(UKAIIIN TTHCa-
TEJsl, HACTAUBAET Ha TOM, UTO «HAI[MOHAJIbHAs JIUTEPATypa CO3AETCS U MOXKET Cy-
LIECTBOBATH TOJIBKO HA poHOM si3bike» [6. C. 11]. [Ipyroit pocCuiicKuil y4eHbII —
N.C. Xyraes B 2013 r., CJIOBHO MOJEMU3HPYsI CO CBOUM IMPEAIIECTBEHHUKOM U CO-
IJIEMEHHUKOM, OTCTauBAET IPOTUBOIOIOKHYIO TOUKY 3pEHUS: «SI3bIK — BayKHEH-
N KpUTEPUH HAIIMOHAJIBHOW HMJIGHTUYHOCTH JIUTEPATYpPhl, HO HE aOCONIOTHBIN
kpurepuid. YyKoi A3BIK U CBOS KyJBTypa COCTOSIT B TBOPYECKOM AKTE, B CI0KHOM
JIUAJIEKTUYECKOM B3aUMOAEHCTBUH, B 0Opb0Oe M €AMHCTBE, CI0XKHO ONpPENeIIsio-
IEM UIEHHO-TIIIACTHYECKYI0 CAaMOOBITHOCTh TPAHCIIMHTBAJIBHBIX TEKCTOBY 7. C. 2].

N.C. XyraeB — TOT HcClIE€A0BaTeNb, KOTOPOMY YAAJIOCh NIPEOIOJIETh YPOBEHb
0eCKOHEUHBIX a0CTPAKTHBIX paccykKACHUHN 0 eHOMEHE HAallMOHAIbHOM TPaHCIUHT -
BaJILHOM JIUTEpaTyphl U MPEATIOKUTh €€ KOHKPETHbIE, TOHKO pa3paboTaHHbIE KpU-
TEpUH, KOTOPbIE OH JIEJIUT Ha «0a3uCHBIE» U «HaACTpoeuHble». K «0a3ucHbIM» KpH-
TEpUSAM OH OTHOCHUT (PAKTUYECKOE MTPOUCXOKICHNE, TeHE3UC IUTeparopa («KpoBb»,
I€H); BOCIIMTAHUE B JIOHE TPAAULIMOHHOW CEMbU U KYyJBTYpbI; MOJIOKHUTEIbHYIO
HAIMOHAJIBHYIO caMouAeHTH(pHKanuio. «HaacTpoedHbIMI) KPUTEPUSIMH YUEHBIN
CUMTAET «BJIAJECHUE POIHBIM SI3bIKOM» U «TBOPYECTBO HA POAHOM s3bIke» [7. C. 3].

B koHTeKkcTe Halllero uccae10BaHus O TBOPUYECTBE aIBINEHCKO-aMEPUKAHCKOTO
nucarens K. Harxo MHOTO 11eHHO# nH(OpMaIiy MbI H3BIEKIN U3 cTaThul Y.M. bax-
tukupeeBoir «Pycoon — pycodoHHBIE — pycopoHUsS — pycOPOHHAS TUTEpa-
Typa — CJI0Ba INI00aJIbHbIE WK JOKalbHbIE?» [§]. B Hell aBTOp, HE OrpaHUYUBAsICh
TOJIBKO «PYCCKHMM» MPOOJIeMaMu, epr(epHitHbIM B3IIISIOM YCIIEBAET OTCIICAUTH
0COOEHHOCTHU TAaKX€ U aHIMIOPOHHOW JINTEPATYphl U CAENATh BaXKHOE YTOUHEHUE
0 TOM, YTO «aHIVIOSI3bIYHAS JINTEPATYypa HE MOXKET aCCOLMUPOBATHCS TOJIBKO C aH-
TJIOSI3BIYHOM JTUTEPaTypOi OBIBITUX KOJIOHWM, MMOCKOJIBKY HAa aHTJIMHCKOM CTaJIH
MHCAaTh NMPEACTABUTEIM CaMBIX Pa3HBIX HAPOAOB, HE UMEIOUINX OTHOLIEHUS K CTpa-
HaM — ObIBITUM KoJIOHUSIM AHTIMN» [8. C. 15]. laHHBIM Te3uC M0-0c0O00MY BBICBE-
YMBAET JUYHOCTHYIO U S3BIKOBYIO OMOrpaui0 «COBETCKOIO KaBKa3lla», «HEpyC-
ckoro poccusinnHay K. Hatxo. Jlornueckum npoaomkeHueM NpeablAyIe cTaTbi
apisieTcs uccienosanue H.A. TokapeBoii ¢ mpuMedaTeIbHbIM 3aroJ0BKoM «Pyccko-
s3bIYHAsA, OMJIMHIBaJIbHAS, TPAHCIMHIBaJIbHAS, TPAHCKYIbTYpHAA?» [9]. Bonpocu-
TEJIbHBIE 3HAKU B HA3BAaHUSIX CBHUJETENIBCTBYIOT O HEOOXOAUMOCTH PEIICHUs Mpo-
671eM HOMUHOJIOIMYECKON cTaOMIN3aIiK B 00JIACTH «TUOPUAHBIX TEKCTOBY.

B s1ux ycnoBusix TpeboBanach Hekast «Aropa», To €CTb COOpaHHE KOMIIETEHT-
HBIX CIIEL[UAJIMCTOB, KOTOPHIE HA OCHOBE aHAJIN3a BCEU PEJIEBAHTHON HAy4YHOU JIU-
TepaTypbl CHOPMHUPOBAIH ObI «CBOCOOPA3HYIO HABUTAIIMOHHYIO KapTy MOAXO0/A ISt
nccienoBaTenel, N3ydaroluX TPaHCINHIBAJIbHYIO JIUTEpaTypy Kak B Poccun, Tak
u 3a pyOexxoM; 000CHOBaHHE 0a30BBIX OTIIMYMM MEXTy COLMOKYIBTYPHBIMH JIOKA-
JaMH, U3 KOTOPBIX IIPOU3PACTAET TPAaHCIUHIBaIbHas auteparypa» [10. C. 263].

Ha ceromusmHuil 1€eHb TaKUM KyJbTYpOJIOTMYECKMM HAaBUIaTOpPOM 3aKOHO-
MEPHO MOXKHO cunuTaTh cTarblo Y.M. baxtukupeesoii, O.A. Banukosoii, H.A. Toxka-
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peBoii «Ha Arope cerofusi: moaxoabl K U3yYEHUIO TPAHCIUHTBAIBLHOM JIUTEPATyPhDy
[10. C. 263], siBisroteiicst OMHOBPEMEHHO 0030pHOM U aHATTUTHYECKOM. B Hell rpo-
W3BOAMTCS MOHUTOPHUHT BCEX CIIOKMBIIUXCS KOHIEMIUI TPAHCIUHTBAIbHOM JINTE-
paTyphl, U3 KOTOPHIX B 3aKIIOYUTEIILHOM pazzaene «Koma» BeulyIIMBaeTCsS BechMa
LIEHHBIN ISl HAIIETO UCCJEeI0OBAaHUS TE3UC O TOM, YTO «KaXIbl TPAHCIUHTBAIb-
HBI aBTOp TpaHCAUHrBasieH mo-cBoeMy» [11. C. 9] co cepuikoit Ha CtuBena Ke-
MaHa — npodeccopa Texacckoro yHuepcurera CaH-AHTOHHO.

3aBepirasi TCOPETUUECKUI OJIOK HACTOSIICH CTaThU, XOTEIOCHh OBl OTMETHTh
OIIHy M3 paboT nuTeparyposena B.P. AMuHEBO#, KOTOPYIO MOXHO KBaTU(PHUIIAPO-
BaTh KaK «MacTep-Kiacc» g MOJIOABIX HccienoBareneil. B Helt Ha mpumepe aHa-
Jr3a TBOPUECTBA TaTapCKOTo «rpaxaannHa Mupa» Pasuns byxapaesa (1951-2012),
BJIAJICBIIETO PYCCKUM, TaTApPCKUM, aHIIMICKUM, BEHT€PCKUM SI3bIKAMU, OTYETIHBO
MOKAa3aHO SIBICHHUE «KYJIbTYpHOH MHTEep(hEpeHIINH, BOZHUKAIOIIEH KaK CIIEACTBHE
B3aMMOHAJIO’KEHUS Pa3HBIX KOJIOB U HAITMOHANBHBIX Tpaauuuin» [12. C. 292]. Unre-
PECHBI U BaXKHBI PACCYXACHUS aBTOpPA O TAKUX SBJICHUSIX, KAK «MHOXKECTBEHHOCTh
UICHTH(PUKAIIID, «TOTUCYOBEKTHOCTh ABTOPCKOTO CO3HAHUS), «IJIACTHYHOCTH
yenoBeka rpaHutis [12. C. 293], KoTopbie MOTYT OBITH IPUIIOKUMBI U K CYOBEKTY
HAILIETo ucciienoBaHus. Bee nepeuncinennsie B JTaHHOM pazaene Tpyasl I /1. ['auesa,
N.C. Xyraesa, Y.M. baxtukupeesoii, O.A. Banukosoii, H.A. Tokapesoii, B.P. Amu-
HeBoil u C. KemuiMaHa B COBOKYITHOCTH CTaJId TEOPETHUECKON U METOA0IOTMUECKOI
OCHOBOM JIJIs1 aHAJIN3a TBOPYECTBA AMEPUKAHCKO-aAbIT€CKOTO MTpO3anKa.

SspikoBas Ouorpapus K. Harxo. S3bikoBast Onorpadus kaxxJ1oro 4esioBekxa,
KaK MPaBWIIO, UMEET UCTOPHUKO-Teorpadudeckyro nerepmuHaimio. Kageip Harxo
ponuics B 1927 1. B aabIreiickoM ayie XaTpamTyK, IO3KE MO PELICHUIO MapTUii-
HBIX peopranuzaTopoB KpacHomapckoro kpas ayapdaHe ObUTH IepeCcesieHbl B CEI0
«Hogsrit Haryxaii». Ponnoit si3e1ik Kageipa Hatxo — mancyrckuii (AHaIeKkT ajbi-
reiickoro s3bpika). B cBoeii aBroOouorpaduueckoit kaure «B mouckax ceOs» aBToOp
BeCbMa MOJIPOOHO PAaCcCKa3bIBAET O MPOLECCE YCBOCHUS UM PYCCKOTO f3bIKa U pycC-
CKOM KyJNBTYpbI uepe3 OOIIEHHE C PYCCKHUMH JAPY3bSIMH, YUUTEISIMH, BpauaMH.
C 0c000i1 TeITI0TON OH OMUCKHIBAET APYKOY C pOBeCHHMKOM BaHei, KOTOphIii CBOUM
BECEIIBIM XapaKTePOM, YIAIbI0 U OCTPOYMHBIMH MPOJIEIKAMH HATIOMUHAET CBOETO
3HAMEHUTOTO TE3KY MBaHyIIKy-Typauka, KIIOYEBOTO MEPCOHAXKA LIEJI0N CepUH pyc-
CKHX HAPOJHBIX CKa30K.

CoOpiTust Benukoit OtedectBeHHON BoWHBI (1941-1945), okkynanus damm-
CTaMH IOKHBIX pyOexeil cTpaHbl KpyTo epeBepHyiH Beto cyan0y K. Hatxo. B nau
OaranbHOI Yexap/Ibl, KOT/Ia BIACTh HEMEIKUX M COBETCKUX BOWCK UyTh JIU HE €XKe-
JTHEBHO CMEHSJIach Ha €ro MaJiol poAMHE, KOI/la Ha €ro Iia3ax pojHasl MaTh Mo-
rubia OT apTUILIEPHIICKOTO CHAps/Ia B COOCTBEHHOM JIOME, MOIPOCTOK C MOTPSICEH-
HBIM CO3HAHUEM BBIOMpAET /Ui ce0sl MMy Th 3CKEUNMU3Ma U3 ATOTO aj1a.

HcTopus ero cnacUTeNsHOTO MOOera MeCTPUT reorpaduaeCcKUMU Ha3BaHUSMU:
Kpeiv, Kamenen-Ilogonsckuii, Utanus, Asctpus, Pemxuo-Omunus, Mopnanus,
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Amman, benpyt, JluBan, Xumxkaszu, I'penus, Coenunénnsie IllTatel Amepuku,
Heto-Hopk. K 3ToMy psily MOXHO JT0GABUTh M TAKHE COLMOKYIBTYPHBIE (DPEiMEL,
KaK «KOpITyC BO€HHOIUICHHBIX», «[PAKJAHCTBO», «BU3a», «yIpo3a pernarpuanumny,
«TPYIOYyCTPOUCTBOY», «KBOTA», «TPaBMa PYKN», KMHBATHIHOCTDY, «HOBBIN S3BIK,
MOKAa3bIBAIOIINE CTENIEHb MPEAEIbHON YCI0KHEHHOCTH €r0 MapuIpyTa «K CaMOMy
cebex». Kaxmas kopoTkast Wil OTHOCUTENBHO ATUTENIbHAs OCTAHOBKA HA Ha3BaHHBIX
TeppuTOpusiX cranoBuiach st K. Harxo He TONBKO MIKOIOH (hU3HUECKOTO BBIKU-
BaHUS, HO U IIKOJIOM MEKKYJIBTYPHOU, MEXKSI3bIKOBOM KOMMYHHUKAIIAH.

JIroOombITHBIN (akT: gake Ha PeHOMEHE MOCTOSHHO MEHSIFOIIETOCS €T0 JIHY-
HOT'O aHTPOIIOHKMMA OH MOT JIeJIaTh BBIBOJIBI O Pa3HOCTH ATHOKYJIBTYPHBIX IPEIIO-
yTeHMI Jroel. Pycckue m ykpanHckue monmyTuuku KanbipOeka cTayii Ha3bIBaTh
«Komneit». ApaObl ¢ Bo3MyIlIeHHEM yOpalld U3 €ro UMEHH OKOHYaHHe «Oek» U 100a-
BWIN «AOmyi», COCIAaBIINCh HA TO, YTO ATO OJHO M3 MMEH AJutaxa W MpPOCTOM
CMEPTHBIA HE UMEET MpaBa HOCUTh Takoe uMs». i HUX oH ctan «Aomyn-Kanbr-
pOM», uTO B TIepeBoje o3HadaeT «Pa6 Beemorymieron!, B CIIA ero nassisaror Huk,
Huxonac, a ipu ycTpoiicTse Ha paGoty GapmenoM B Hero-Mopke X0341H 3aBeieHus
IPOCUT pa3pelleHus Ha3bIBaTh ero «J[5x0»2, 3ByYHBIM KOBOOKCKIM HMEHEM.

B 1956 r. K. Harxo odunmansao cranoButcs rpaxkaannaoM CIIIA npu orpom-
Hoit moanepxkke ToncroBckoro gonaa, ocHoBanHOrO B 1939 1. Mnaamieii Jouepbro
JILH. Tonctoro nis okazaHusi MOMOIIM POCCUMCKUM 3MUTpaHTaM. Jlensch cBoeit
METONMKOW U3YUYCHUS aHTIIUICKOTO S3bIKa, OH OTMEYAET, YTO OOJILIITMHCTBO €ro JIpy-
3eil B I [latepcoHe «uMTaIN €KEIHEBHBIE U €XKEHEEIbHbBIE POCCUICKUE Ta3eThl,
13 KOTOPBIX OHU Y3HABAJIM HauOOJIee BaKHBIE HOBOCTH, OIYOJIIMKOBAHHBIC JIBA WU
TPpU JIHA Ha3aJ B AMEPUKAHCKUX raserax. Sl TBEpIO peuInsi He CIeAoBaTh UX MpH-
Mepy M YUTaTh TOJIBKO aMEPUKAHCKYIO JINTEPATYPY MPHU MOMOIIU aHIJIO-PYCCKOTO
cIoBapsi, KOTOPBIX g mpuobpen B AMMaHe u npuBe3 ¢ coboii. Kpome Toro, pemrun
YUHUTh HaU3yCTh JBA/IATh AHIIMICKUX CIIOB exenHeBHO» . K aToMy crenyer n1o6a-
BUTH OJIATOTBOPHOCTH CaMOM SI3BIKOBOM CpE/IbI, a TaK)KEe MHTEHCUBHOE 00yueHUe
K. Hatxo «Ha Kypcax 1o npaBONUCAHUIO U AHIIMHUCKOM JINTEPATyPE B Pa3IUUHbBIX
KOILTeKax ¥ yHuBepcuteTax Hpo-Mopkan®. YKaquslit 10 3HAHUIL, OH mpOUMTa
54-TomHy10 SHIMKIONEnUI0 «MyapocTs 3anaanoro mupa (ot ['omepa o Uexosa)»
Ha aHTJIMICKOM $I3bIKE, C MapalyIeIbHBIM KOHCTIEKTUPOBAHUEM TMPUTIISIHYBIIUXCS
LIUTAT.

K. Harxo Obu10 35 7et, korjaa no MHEpLUUH OT IPOYUTAHHBIX KHUT EMY CAMOMY
3aX0TENOCh YTO-TO Hamucarh. Kak OTMEUaroT MCCIeI0BATENH, «SI3BIKOM XyI0XKe-
CTBEHHOTO CaMOBBIpa)KeHUs1 OydyILUil mHucarenb BbIOpad aMepUKaHCKUI BapHaHT
anrmiickoro si3eikay [13. C. 20]. OH ycnen anpoOupoBaTh CaMbI€ pa3HbBIE KAHPO-

' Hamxo K.H. B nouckax ce6s. Maiikon : 000 «Ilomurpad-IOI'», 2018. C. 155
2 Tam xe. C. 192
3 Tam xe. C. 184
4 Tam xe. C. 198
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Bble MOAM(DUKAIIMKM, B UX YUCJIE aBTOPCKUE CKa3KMU C 3IeMeHTaMu «short story»
(«Old and new Tales of Caucasus», 1969); 1000BHO-IPUKITFOYEHICCKHIA POMaH
(«Nikolas and Nadiushay», 1976); nokymeHTanbHO-aBTOOHOrpaduuecKuil poMaH
(«B mouckax cebs», 2018); HeopomaHTHUYECKasl [TOBECTh HA aHTMBOEHHYIO TeMa-
TuKy («Jlerenna o BemukoMm noxuieHun», 2015).

ITpoBencHHBIN HaMU Xy[NOXKECTBEHHBIN aHAJIN3 HA3BaHHBIX TEKCTOB ITOKAa3bl-
BaeT, uto, o0 4éM Obl K. Hatxo He nucasn, npuopuTEeTHYIO CIOKETHYIO JIMHUIO B HUX
3aHuMaeT Tema KaBkasa, mpobiieMa coxpaHeHuUsl YepKeCCKOM (abIrCKON) KYyIbTYp-
Hoi uneHTHyHOCTH. K. Harxo ¢ GoibIIMM yBakeHHMEM OTHOCWICA K KYIBType
CIIIA, xoTopast cTpeMWJIaCh CTaTh HE CTOJIBKO «IUIABUJIIBHBIM KOTJIOM», CKOJIBKO
«CaJaTHOW MHUCKOI», IJie BCEe «MHIPEAUEHTBD) COXPAHSIN Obl CBOW LIBET, TEKCTYPY
U BKYC M B TO %€ BpeMs COCTaBJISUIM KOHIENTyalbHOE eAUHCTBO. Haye ueM 00b-
ACHUTH, uTo Kanpipy McxakoBudy M €ro 4epKecCKUM €AMHOMBIIUIEHHUKaM ObLIO
11o3BojieHO B mrtare Hpro-/[epcu mOCTpOUTH HBIHE NEHUCTBYIOIMN YepkeccKuil
KyJabTypHbIH LIeHTp ¢ npuierammumM K HeMmy 31aHueM uciaMmckol Meuetu? LleHTp
HOCHT JJOCTaTOYHO MHOTONPO(MIBHBIN XapakTep — B HEM pacrionaratorcst «Boc-
KpecHasl IIKoja sl oOy4eHusl JeTeil SMUTPAHTOB YEPKECCKOMY SI3bIKY», CTYAUS
HaIlMOHAJIbHBIX TAHIEB, a TaKke OMOMMOTEeKa, TIe XpaHATCS Ta3eThbl, KypHAJb,
KHWT'Y Ha POJHOM SI3BIKE.

JABe mamuHku. [IpuTtyeit Bo sA3bIIeX CTaja UCTOPUS O TOM, YTO B paboueM
kabunere K. HaTxo Ha OBYX KOHIIaX OrpOMHOTO MHCbMEHHOIO CTOJIa CTOSJIM JIBE
THeYaTHblE MAIIMHKKY — C JIATHHHIEH U ¢ KUpUIUTHIE® . PackpelBasi CyTh HazHade-
HUSl Pa3HOCHCTEMHBIX HIPU(TOB B KOHTEKCTE HAILIETO MCCIIEOBAHUS, OTMETHUM,
YTO YEpKECCKast MUCbMEHHOCTb UCCTapH U 10 CETOAHSAIIHETO THS HOCHUT Pa3IBOCH-
HBIA XapaKTep: «COBETCKHE» aJlbiTH, HbIHE MpoxuBamomme B PO (kabapauHIH,
YepKEChl, aJIbIreHIIbl), MOJIB3YIOTCS KUPHIUIMLIEH, B TO BpeMs Kak IpeACcTaBUTENN
YEepKEeCCKHX Aracnop B 3apyoexHbix rocynaperBax (CLUA, Cupust, Mopnanus, Typ-
1y, [onnanaus) — UCKITIOYUTENBHO JTATUHULICH.

Ha Bcex aapIro-4epkeccKuUX KOHIpeccax, MEXAyHapOIHBIX KOHQEpEeHIHIX
JaHHas mpoOieMa MOAHUMAETCS U BCETrJa HOCUT JUCKYCCHOHHBIN, TpyIHOpa3pe-
IIUMBIN XapakTep. BoT XxapakTepHbIii OTPBIBOK W3 aBTOOHOTpaduIeCKOTO poMaHa
K. Harxo, rne on mumer o nmoBectke [lepBoit MexayHaponHoii kKoH(pepeHIuH,
cocrosBiieiics B okTsi6pe 2008 r. B AMMane (Mopnanus): «llnu ropsaue cropsl
10 BOTIPOCY M3MEHEHUS YepKeCcCKoro anaBuTa ¢ KUPHUIHIIEI Ha JIATHHUIYY. Jlere-
raThl OT HAIIUX PECIyOIMK Ha POMHE PELIUTEIbHO BO3paKail IPOTUB JIATUHUIIB,
B TO BpeMs Kak JIeJIeraThbl OT OOIMH YepKeCCKON TUacophbl BO BCEM MHUpE MPEIo-
yurtany e€. [[poTUBHUKM JaHHOTO BOIIPOCA 3asBIISIIOT, YTO TaKUE U3MEHEHHS anda-
BHTA TOBJICKYT 32 COO0W OONBIIHME PACXObl, 3TO MOTPEOYET Mepen3Ianus 00bEM-
HOT'O KOJIMYECTBA KHUT M HAYYHBIX MaTepHaaoB»®.

> Hamxo K.M. B nouckax ce6s. Maiikon : 00O «Ilomurpad-FOI», 2018. C. 322
¢ Tam xe. C. 368
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D10 mepBas U3 npuuurH, Mo koropoit K. Harxo aepxan y cedst B kabuHere aBe
«pa3HoaJI(paBUTHBIE», «PA3HOA3BIYHBIE» I€YaTHbIC MAIIMHKUA. BTopas mpuumHa
CBsI3aHAa C TE€M, YTO OH JIIOOMII PYCCKHUH SI3BIK, HE 3a0BIBAI €T0 U, IPEXKIE YeM OT/Ia-
BaTh CBOM XYJOXXECTBEHHBIE TEKCThI MAMKONICKUM (UIIOIOTaM, NEPEBOTINKAM,
U3JIaTeNsM, B psAJie CIyyaeB OH MBITAJICS CHAOJUTh UX eIlle U BEPCUSIMH aBTOIEpe-
BOJIOB, Ha KOTOpBIE€ OMHUPATIUCh NPOPeCcCHOHABHBIE POCCUIICKUE EPEBOIYUKH B
muue 3. bacte u @. Xyaxo.

«IlepexpecTHOE onbLIeHHe». OCMBICIMBAs MICUXOJIOTUIO TBOPYECTBA ABTO-
POB-IIOJIUITIOTOB, COBPEMEHHBIE YUEHBIE OTMEUAIOT: «,,llepekpecTHoe ombuieHHE
KyJBTYp B OJHOM COLIMyME OOyCIIaBIMBAeT (POPMHPOBAHHUE OCOOOTO THTIA JTMYHO-
CTH — OWJIMHIBAJIbHOM, MOJHUKYJIBTYPHOM TBOPUECKOW, MIIM TaK Ha3bIBAaEMON Map-
TMHAJIBHOM JIMYHOCTH, BOCIIPUHUMAIOIIEH KyJIbTypy CBOEro Hapoja U3BHE M CHa-
PYXH, a 3Ha4YUT, OoJiee CTEPEOCKONMYHBIM 3pEHUEM U Oosiee 0ObEMHBIM MBbIIILIe-
HueM, ueM MOHOJIMHTBY [ 14. C. 87]. Mcnonb3ys npeuIoKeHHbIM aBTOpaMH BereTa-
TUBHBI MeTaOpUUYECKUH KOMIUIEKC «IEPEKPECTHOE OMBLICHHE», MOXKHO OTME-
TUTh, 4TO Kaxxaoe nu3 npoussenenui K. Harxo, BHE BCSIKOro COMHEHMs, I'yCTO I0O-
KPBITO HHOKYJIBTYPHOM «ITBLIBIIONY U3 C(epbl UTAIBSIHCKOTO, apabCKOT0, PyCCKOTO,
AQHIVIMKCKOTO S3BIKOB, HO IPU 3TOM LIEHTPAJIbHAS 4acTh IBETKa», €T0 «IECTHKY,
HEU3MEHHO OCTAETCs «KaBKA3CKUM», «UEPKECCKUM.

[TpuBeiéM HECKOIBKO MPUMEPOB, MOATBEPKAAONINX JaHHYI0 runoresy. Taxk,
o 3aronoBky pomana «Hukonmac m Hamroma»’ TpyJHO ONPENENHTL YEPKECCKOE
Ha4ajo poMaHa: aHTponoHuM «Hukomnac» acconuupyercs ¢ aMepuKaHCKOH KyJIbTY-
poii, a «Hanromay — ¢ pycckoil. OqHako B X0/1€ TOBECTBOBAHHUS [0 METOLY «TPO-
STHCKOTO KOHS» MosABIsieTcs purypa yepkeca Jlamana, KOTopbiil (hakTHUECKH CTaHO-
BUTCS IPUEMHBIM OTLOM 11 Hukomaca — cUpOTHI-HAHAEHBIIIA HA KEJIE3HOIO-
poxHOM cTaHuuu I. Bapmasel. 1o crojkeTy, KaBKa3CKHH «aTaJlbIK» TOJHOCTBIO BOC-
MUTHIBACT MAJIBYMKA [0 KAHOHAM YEPKECCKOI0 3THKeTa (KYJIBT CTOMKOCTH, My»Xke-
CTBa; OJIAropoACTBa, YECTH, YBAXKEHUS K CTAPILUM, FOCTEIPUUMCTBA, HPABCTBEH-
HOTO BHUMAaHUS K JIIOASAM, 4yBCTBa Mepbl). CTapuk yaensieT 00bpl10e BHUMAaHKE
npoOnemMe (U3MUECKOr0 COBEPIIEHCTBOBAHUS CBOETrO IMOAONEYHOro. Tak, cpeau
aNbIUHACKUX MPEATOPHiA KaBKa3ell yUYUT MajburKa MpaBUIIbHOM X0ap0€e 1o mepece-
YEHHOM MECTHOCTH, aKpoOaTHYeCKUM MpuéMam «CBEPHYTOTO Kojeca» MpH HHC-
XOXKAEHUU C KPYTOTO XOJIMA, a TaKXKe UCKYCCTBY BEAECHUS KMHXKaJIbHOM camo000-
POHBI. YHHUKAJIBHBI TIM30/bl, TOCBAIIEHHBIC UCIIONb30BAHUIO IITUYBETO S3BIKAY
TOPCKMMHU KOMMYHUKAaHTaMHU B YCJIOBUSIX HEOOXOAMMOCTH CKPBIBAaThCsI OT Mpeciie-
IYIOLINX BPAXECKUX CHJI. DTOMY BOKAJIBHOMY MACTEPCTBY TAaKKe 00ydaeT Mab-
YHKa KaBKa3CKHI OMEKYH.

ABTOp poMaHa NOKa3bIBAET, KaK B JAJbHEHIIEM BCE 3TU HABBIKUA I1OMOTAIOT
oHoMy Huxkonacy He mpocTo ¢u3nuecKu MpeooeBaTh CIOXKHbBIE KU3HEHHbIE
00CTOSATEBCTBA, HO U CTATh IMIIATUYHOHN JTMIHOCTHIO, 00PECTH JTFOOOBB U CHACTHE

7 Natho K.I. Nicholas and Nadiusha (Huxonac u Hamroma). New York, 1976.
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B ceMelHOM xu3HU. [lomyyaeTcss cBOEro poaa XyAOKECTBEHHAsl MpE3€HTAIUs
«00IIIeKaBKa3CKOM HPaBCTBEHHOW (uimocodum, sBISIOMEHCcS Haumydieid 0a3oi
JUISL pa3BUTHUS U NOAJIEPKaHUS B 00IIECTBE TPAJAULIMOHHON KYJIBTYpbl MUpPa, COIvIa-
cHsl, B3aMMOIOHMMAHHS»®,

B cxonHoit TBopueckoii MaHepe HanucaH u coopuuk K. Harxo «Crapsie u Ho-
BbIE KaBKa3CKHME CKa3KW», I7I€ Ha apXETUIINYECKOE CHKETHOE PO, KaK MPaBUIIO,
HaKJIaJbIBAIOTCS KyJIbTyPHBIE PEAIMU UCTOPUUECKOMN NMPapOAUHBI TUCATEINS U 1aXKe
KOHKpETHbIE ()parMeHTHI €ro JApaMaTHueCKOd UCTOPHH JKU3HU. SIpKUM TOMY IpH-
MEpOM SIBJISIETCSI aBTOpCKasl ckaszka «bemray v JpkMHHBDY. OCHOBY XYZIO’KECTBEH-
HOTO KOH(JIMKTA 37€Ch COCTABISAET BEYHOE TPOTHBOCTOSHUE YETIOBEKA U 3JIbIX HU3-
mux cwi. Ho B To e Bpems B 0Opa3e INIaBHOTO I'eposi yraJablBacTCsl JUYHOCTD
Kanpipa Harxo. [1o croxkeTy, pOTaroHUCT MO IOPOTe IOMOU ¢ BEUEPUHKU OOHApY-
KMBAET Ha TOPHOH TpoIie OPMILTHAHT, YeM OH BHYTpEHHE odeHb ropamics. Ho on-
HaXXJ(bI HOYBIO K HEMY B CHAJIBHIO TIPOOUPAIOTCS 3JIbIC IyXU U B PE3yJbTaTe OXKe-
CTOYEHHOM CXBaTKM OTOMPAIOT €ro COKpoBHIIE. [ epoii, ocTaBmmiics 6e3 aparoieH-
HOTO KaMHsl, HAUMHAET U3HYTPU FOPETh 1O TAKOM CTENECHH, YTO Ha HEM «3aIlbliaia
naxe onexa». [IpubekaBIInM Ha IOMOLIb IOMOYAllaM y1al0Ch IOTYILIHUTh OXap,
Ho Bemray «yxe He MOT GBITh CYACTIMBBIM, Kak Tpexkae»’. Cuuraem, 4To 371eCh
aBTOPOM HCIIOJIb30BaHa aMeOeiiHas KOMITO3ULIMS, Ie MO «OpHIUITMaHTOM» MoJpa-
3yM€BaeTCs KaBKa3CKasl POJMHA IUCATEIS, a MO «JDKUHHAMW» — MOJULEHCKUI
pexum, cunel HKBJI, neuanbHO U3BECTHBIE «BOPOHKH», KOTOpBIE «0€3 mpeaympe-
KJ1eHUs U 0e3 BCAKOro oobsicHeHus» B 1930-e rr. 3a0upanu B TIOPbMbI HEBUHHBIX
mromeit ',

CoBpeMEHHBIE CNIELUATUCTHI 110 3THOJIMHIBUCTUKE HACTOATEIBHO PEKOMEH-
IYIOT IPEACTABUTENISAM I'YMaHUTAPHBIX HAYK 3aHATHCS CUCTEMATU3ALMEN U KaTaJlo-
IU3aleil caMbIX 3HaYMMBIX KyJIbTYpPHBIX peajuii B CBOEM HalmoHainpHOM «IIcnuxo-
Jlorocey. I1o onpenenenuro I'.JI. Tomaxuna, peamu — 3TO «HA3BaHUS IPUCYLIUX
TOJIBKO OIIPEAEIEHHBIM HAIMAM U HapoaM IPEIMETOB MaTepuaibHON U JyXOBHOM
KyJBTYpHBI, (PaKTOB MCTOPUH, TOCYIAPCTBEHHBIX MHCTUTYTOB, MMEHA HAI[MOHAIb-
HBIX U (DOJBKIIOPHBIX T'epoeB, MU(OIOTHIecKuX cymects u T. 1.» [16. C. 10]. Pea-
JIMM Yalie BCEro OTHOCATCS K pa3psAny O0€33KBUBAJICHTHOH JIEKCUKHM M CUMTAIOTCS
IJIaBHBIM OOTaTCTBOM JIIOOOTO S3BIKA.

IIpuMmedarenpHbIi Cilydail O4€BUHON yTpaThl COBPEMEHHBIMHU CEBEPOKABKa3-
CKUMH CTY/IEHTaMM «0a30BBIX, KyJbTYpHBIX peasiii» POAHOrO sA3bIKa (Ha OCHOBE
JMYHOTO 3KCIIEPUMEHTAJILHOTO OIBITA) B OJJHOW M3 CBOMX HAay4YHBIX CTAaTel MpPUBO-
it Y.M. baxtukupeesa: «Ha Moii Borpoc ,,Kak 3ByunT Ha 3THUYECKOM SI3BIKE I10-
HATHE ‘MUIIeUHBIH IyTh ?° OTBETHJI TOJBKO IOXKWJIOW mpernojaBareis: ,,Cien,

8 Natho K.I. Nicholas and Nadiusha (Huxonac u Hamroma). New York, 1976. P. 5

% Natho K.I. Old and New Tales of the Caucasus (Ctapsle 1 HoBEI€ cka3ku). NewYork, 1969.
P. 48

19 Hamxo K.H1. B mouckax ce6s. Maiixon : I[Tomurpad-IOT', 2018. C. 12

XYQOXECTBEHHOE N3MEPEHUE 403



Tkhakakhova K.S. Polylinguality and Transcultural Practices, 2025, 22 (2), 395-407

OoCTaBJICHHEIN Ha HeOe mocie 0esroro KoHs . Mojtoaéxp Modana, HO 3aTO BCE OHU
XOPOIIIO 3HAJHU, KaK 3TO CIOBOCOUYETAHUE 3BYUUT Ha aHTHiickom» [17. C. 19].

VY K. Harxo 3a nieuamu ObUT HEMaNbIi OMBIT Pa0OTHI YYUTENS B M KE CAMHUM
OCHOBaHHOM «SI3bIK0BOI miKosie npu LleHTpe uepkecckoil KynbTyphl». CoxpaHu-
Jach AK€ €ro METOAMKA AHTPOMOIEHTPUUECKOTO MPEeNogaBaHusl POAHOTO s3bIKa,
C OTTAJIKUBAaHHEM OT JINYHBIX MECTOMMEHHH «5I, MBI, MOIi, TBO#i, Hamm»''.

OTHOJIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUIM aHATN3 MPOU3BENCHUIM MUCATENs MOKa3bl-
BaeT HE TOJBKO MPHUCTATLHOE, HO JakKe N30BITOYHOC BHUMAHHUE aBTOPA K PEaJIUsIM.
C yuuTeNbCKOM METOAUYHOCTHIO OH MPAKTHUYECKH Ha KaXKJIOW CTpaHMIIE pa3Me-
1a€T «MUHU-CIOBAPUKI» C OPUTMHAIBHBIMU JIEKCEMaMH U3 aJbITEHCKOTO A3bIKa 1
€ro MepeBolaMu Ha aHTIIMUCKUN S3BIK (JJIs1 aMEpPUKAHCKOTO M3aHUs) U Ha pPycC-
CKHH SI3BIK JUIsl pyCCKOA3BIYHBIX YyuTaTenei. B o01ieil clioXkHOCTH MBI HACUUTAIIH
436 enuHMUI, BKJIIOYAIOIUX B ceOs Ha3BaHUs, UMEIOIKE OTHOIIEHNE K HAIllMOHAJIb-
HOM KyXHE, O[1€K/]1e, KOMMYHHUKATUBHOH KYJIBTYpE, IPeIMETaM MaTepruaIbHON KyJlb-
TYPBbI, aBITCKOMY 3THKETY, TPAIUIUSAM, 0ObIYasM, MYy3bIKaTbHBIM HHCTPYMEHTAM,
PENUTHO3HBIM 00psAIaM, TPAIUIIMOHHBIM HMEHAM, KIIMYKaM, PACTEHUSM, KHBOT-
HBIM, BOGHHOH TEPMUHOIOTHU. 37IECh e COOpaHbI MPHUCKA3KHU, MTOCIOBHUIIBI, TOTO-
BOPKHU.

3akKnoueHue

KommuiekcHoe M3ydeHue aBToOHOrpaduyeckoro u JIMTEpaTypHOro Marepuana
MOKAa3aJ10 BBICOKYIO CTEIEHb IETEPMUHUPOBAHHOCTH s3bIKOBOM TMuHOCTH K. Hatxo
(akramu 6uorpadpuu (3THUYECKUNA ajpIreel], pycckas IKoja, BOWHa, SMUTpaLus,
Nopnanus, CIIA). B ITMHrBUCTHYECKOM apceHalle MUcaTessl YEThIpe sS3bIKa —
afIbIreiicKuii, pycckuil, apabckuii, anrmuiickuii. Cdepa ux UCTIONB30BaHMS: HA aH-
IJIMICKOM aBTOpP MHUCAJl CBOM XYJI0’KECTBEHHBIE NPOU3BEACHUS; HA apaOCKoM 00-
IIAJICS C JIEJIOBBIMU MapTHEpaMH B MEpHOA OUIHATBHBIX BU3UTOB B CayI0BCKYIO
Apasuto, KyBelT n Apabckne DMHUpaThl; pyCCKHUM sI3bIK ObUT HEOOXOAUM MUCATEIIO
IIPY COCTABJICHUM ITOJACTPOYHHUKOB B IIOMOIIb OT€YECTBEHHBIM IIEPEBOJYMKAM €TI0
AQHIVIOS3BIYHBIX TEKCTOB, & TAK)KE B JUAJIOIAaX C PYCCKOS3bIYHBIMM KOMMYHHKaH-
tamu B CIIIA u Poccun.

B nepeunciieHHON 4E€TBEPKE SI3BIKOB IPUOPUTETHOE MECTO HA IPOTSKECHUU
BCEH KU3HU MUCATEIIS] 3aHUMAET POHON aJIBITEHCKUH S3bIK — OH TOBOPUT HA HEM
C IPEICTaBUTENISIMM YEPKECCKOW IUacnopbel B AMepHKe; BEAET YPOKH POJHOIO
A3bIKa B CHELMAJIM3UPOBAHHOM IIKOJE JUIsl YEPKECCKUX JAeTell; pa3pabarbiBaeT
ydeOHbIe TOCOOMS; Ha BCEX UYEPKECCKUX KOHTPECCax KOH(PEPEHIUAX BBICTYIIAET
HCKJIIOUMTENBHO HA POJHOM s3bIke. [ camoe raBHOE, MHKIIIO3UBHBIM METOIOM,
METOIOM IIPOAYMAHHOM KaTaJOTU3aliy IUCATENb TPAHCIUPYET MUPY KYJIBTYpPHBIE
KOJIbl CBOETO SI3bIKA, 3aII€YATIIEHHBIE B €T0 XyA0)KECTBEHHBIX ITPOU3BEICHUAX.

" Hamxo K.H. B mouckax ce6s. Maiikon : ITonurpad-IOTIT, 2018. C. 253
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Ha ocHoBe mpoBen€HHOTO HCCIIeIOBAHUS CIIEIYET MOAUYEPKHYTh 3HAYUMOCTh
XyJI0’)K€CTBEHHBIX TEKCTOB, I7I€ ATHOOPUEHTUPOBAHHBIMU MTUCATEISIMU HAMITY YIIIM
CIIoCO0OM apXHUBHUPYIOTCS IIEHHBIE KOMIIOHEHTHI SI3bIKOBOTO OOTaTCTBa B €MHCTBE
JIEKCUYECKUX, CHHTAKCHUECKUX M 3THOKYJIBTYPHBIX aKCHOJIOTEM.
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